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0.0.1 Reached Certainty

0. Source: Savatthi

1. “Whoever, O bhikkhus has reached certainty about
me, all those are accomplished in view. Of those who are
accomplished in view, five reach perfection in this world.
Five reach perfection having left this world. Which five
reach perfection in this world? The seven-lives-at-most
[attainer], clan-to-clan [attainer], one seed [attainer],
a sakadagami, one who attains arahantship in just this
very life. These five reach perfection here in this world.

2. Which five reach perfection having left this world?
An attainer of nibbana between [death and arising], an
attainer of nibbana upon arrival, an attainer of nibbana
without effort, an attainer of nibbana with effort, the one
bound upstream, heading to the Akanittha realm. These
are the five who reach perfection having left this world.
Whoever, O bhikkhus has reached certainty about me,
all those are accomplished in view. Of those who are
accomplished in view, five reach perfection in this world.
Five reach perfection having left this world.”
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0.0.1 niṭṭhaṅgatasuttaṃ

0. sāvatthi

1. ye keci bhikkhave mayi niṭṭhaṃ gatā, sabbe te diṭ-

ṭhisampannā, tesaṃ diṭṭhisampannānaṃ pañcannaṃ

idha niṭṭhā, pañcannaṃ idha vihāya niṭṭhā, katame-

saṃ pañcannaṃ idha niṭṭhā: sattakkhattuparamassa

kolaṅkolassa ekabījissa sakadāgāmissa, yo ca diṭṭheva

dhamme arahā, imesaṃ pañcannaṃ idha niṭṭhā,

2. katamesaṃ pañcannaṃ idha vihāya niṭṭhā: anta-

rāparinibbāyissa, upahaccaparinibbāyissa, asaṅkhāra-

parinibbāyissa, sasaṅkhāraparinibbāyissa, uddhaṃ so-

tassa akaniṭṭhagāmino. imesaṃ pañcannaṃ idha vi-

hāya niṭṭhā. ye keci bhikkhave mayi niṭṭhaṃ gatā,

sabbe te diṭṭhisampannā. tesaṃ diṭṭhisampannānaṃ

imesaṃ pañcannaṃ idha vihāya niṭṭhāti.
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